Baptism - Register at Parish Office for required Class and Baptism. Baptisms are fourth Saturday of
the month at 7:30PM. Donation: $25 w/registration
Bautismo - Platicas el segundo y el tercer miércoles del mes. Bautizamos el cuarto domingo del mes a las
dos. Donacion: $25 con/registracion
Marriage - Contact Parish Office - four months advance notice required.
Stipend: Parishioners $250 Non Parishioners $450
Matrimonio - Necesario que nos hablen cuatro meses con anticipacién para prepararse.
Estipendo: Parroquianos $250 No Parroquianos $450
Anniversaries/Aniversarios (25th or 50th) - Contact Parish Office - Stipend/Estipendo: $100
First Communion: Two year course required
Primera Comunion - Dos afios de clases son requeridos.
Quinceaiieras - Clases son requeridas. Estipendo: Parroquianos $250 No Parroquianos $350
Quinceaiieras - English Quinceafieras - please call the parish office. No groups.
Stipend: Parishioners $250 Non Parishioners $350

DILLON HALL/PAC RENTAL

Regular Rate Parishioner Rate Deposit Insurance

Tarifa Regular Tarifa/Parroquianos Deposito Seguro
PAC(Gym/Gimansio): $700 $350 $500 $100
Dillon Hall: $2000 $750 $500 $100

To qualify for Parishioner rate you must be a *registered, active participating, contibuting member of St.
Joseph’s. Call Parish Office with questions. *REGISTERED:(means one who is registered in the Parish and on
the regular mailing list. Registration must be for over one year.) ACTIVE: (means anyone who goes to Mass on a
regular basis - more than Christmas and/or Easter.) PARTICIPATING:(means those who attend Mass regularly
and help out in the Parish when needed or belong and are active in Parish groups.) CONTRIBUTING:(means one
who gives of their Treasure to the Parish, on a regular basis, more than a few dollars now and then. Contributions

Qver one year.)l_ . . . . .
Para podér calificar por la tarifa como parroquiano usted debe estar registrado, participando activamente, y

contribuyendo como miembro de la parroquia de San José. Llame a la parroquia para cualgier informacion.
REGISTRADO: significa: que esta registrado en la parroquia y estd anotado en la lista de personas de la parrouqia
a quienes la parroquia les envia correo periodicamente. La registracién debe ser por un aflo. ACTIVO: Significa
aquellos que asisten a misa regularmente y no solo en los dias de Navidad y Pascua. PARTICIPANDO: Significa
aquellos que atienden regularmente ala Misa y ayudan a la Iglesia cuando esta lo necesite 0 que pertenecen y estdn
participando en los grupos de la Parroquia. CONTRIBUYENDO: Significa aquella persona que acostumbra dar
dinero a la parroquia regularmente y no solo unos cuantos dolares de vez en cuando, y que ha contribuyido por lo
menos por un ano.

Be sure to buy Scrip to
support our School

GROUPS

Pro-L ife Rosary: Members of St. Joseph’s Knights of Columbus
along with parishioners from Holy Spirit, Christ the King and St.
Joseph’s churches meet every Tuesday at 9:30 AM at the Planned
Parenthood Abortion Clinic (located off Columbia Center Blvd.)
for prayer and a Pro-Life Rosary. All are welcome. Mothers with
children and newborn babies are especially encouraged to attend.
Dick Gilmore, 586-4585 info.

Ministry Heads/Cabeza de Ministros

VOLUNTEERCHOREMIN. ShariHallman, 946-4645
FIRSTFRIDAYDEVOTION Nic DelLeon, 582-5828
USHERS Joe Gallegos, 783-7644
EUCHARISTICMINISTERS Sue Conway, 734-4090
CATECISMO/NINOS Amalia del Pozo, 628-4071
QUINCEANERAS Teresa Franco, 627-0214

Neida Chavez, 585-8392

BAUTISMOS R.yV. Mata, 586-9995
ACOLITOS AnnaHernandez, 582-4980
LECTORES T.y A. Mariscal, 585-1161
ACOMODADORES Francisco Aguilar, 545-1263

MINISTROSDEEUCARISTIA
GRUPOJUVENIL

D.yJ. Aleman, 735-6403
Elizabeth Padilla, 736-6849
Nancy Trindad, 547-1765

ENCUENTROMATRIMONIAL
Benjamin & Maria Reyes 967-0610

TEENGROUP Michele Roth, 551-3097

Young Adult Catholic Fellowship: Christ the King Young
Adults (ages 18-35) Meet every other Thursday.

Mom'’s Group: meets in the Basement Fridays at 9:30AM. All
moms welcome, babysitting provided. Info: Wendy at 582-0451.
Engaged Encounter: Paul & Pegi Ackerman @ 509-528-4653
Marriage Encounter: Dave&Carole King, 628-3347 or

PO Box 552, Richland, WA 99352

Retrouvaille (Rediscovery): heal & renew unhappy marriages:
Deb & Dave Barrow 783-4070

Catholic Family & Child Service: 946-4645

Christopher’s Group: welcomes all Christian adults,

married or single, Wendy Nuxoll at 582-0451

Parent Trust Family Support Groups/Grupo De Apoyo Para
Familias De Parent Trust

Held at St. Joseph School every Monday 6:30-8:30PM For infor-
mation Call Carmen Bowser, 545-6145

Natural Family Planning: Coupleto Couple, Guzeks 628-0954
Creighton Method, Shira Wise, 735-5380




